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CAUTION :

DO NOT cover the flashlight or place the flashlight's lens on the ground or put it close
to other flammable objects when turned on to avoid accidents. Otherwise the radiation
energy of the flashlight may cause damage to the lens itself, or even result in burning
to flammable objects.

PureUltra IR94 is an innovative IR940nm infrared flashlight for Night Vision hunting,
equipped with 3-colors-in-1( Green + White + IR ) selectable LED system.

* Max brightness of 550 lumens, longest beam distance max throw of S50 meters. 3 Colors Selection Switch Stepless Dimmer Tail Switch

Accendi/Speghni: Fare clic una volta sullinterruttore posteriore del dimmer continuo
per accendere/spegnere la torcia.

CAMBIA COLORI LED ( Verde + Bianco + IR ): Ruotare I'interruttore di selezione
dei colori da sinistra a destra per cambiare il colore del LED da verde a bianco a IR.

* Innovate 3-colors-in-1 ( Green + White + IR ) LEDs lighting sources switch design
allows you to instantly change colors by rotating the Colors Selection Switch, without
having to take your eyes out of the scope. You don't need to change out LEDs or filters!

Built-in 3 LEDs lighting sources switch design allows you to instantly change colors by
rotating the Colors Selection Switch, without having to take your eyes out of the scope.
No need to change out LEDs or filters!

Regolazione Inondazione / Punto: I'R94 ha una funzione di messa a fuoco
regolabile e zoomabile. Ruotando la parte della testa della torcia per ingrandire o
rimpicciolire, il raggio puo essere regolato da pieno a spot.

CAMBIA LIVELLO DI LUMINOSITA: Quando la torcia & gia accesa, ruotare l'inter-
ruttore posteriore del dimmer continuo per regolare il livello di luminosita dall'1% al 100%.

KAK PABOTAET

* Focus Adjustable / Zoomable : Rotating the flashlight's head part to zoom in or
zoom out the width of the beam.

IR94 featuring zoom/focus mechanism design, focus adjustable zoomable. The unique
Stepless Dimmer Tail Switch allows for convenient brightness adjustment.

DANGER :
DO NOT throw the light directly into the human eyes. This may cause temporary blind-
ness, or permanent damage to the eyes.

+ Step-less Dimming : The brightness can be step-less adjusted from 1% to 100% by
rotating the Stepless Dimmer Tail Switch.

IRS4 comes with complete flashlight accessories, it is an ideal hunting tools for hunting Power Indicator Green Light Lanyard Hole

enthusiasts.

ANSIFLL GREEN WHITE
STANDARD [100% FLOOD [ 100% SPOT | 100% FLOOD | 100% SPOT

140 75 S50 400
Lumens Lumens Lumens Lumens

DO NOT disassemble the sealing parts of the flashlight. Otherwise, the warranty will be
voidable and the flashlight may be damaged.

* Equipped with Active Thermal Management module to prevent overheating ( not
exceed 52 C ) and ensure safety by the built-in intelligent temperature control system.

DO NOT use poor-quality battery or non-protected rechargeable battery. Otherwise,
battery may leak or explode and damage the flashlight. It is only recommended to use
PureUltra 18650 Li-ion rechargeable battery with high power protection circuit built-in.

* A power indicator green light at the rear clearly displays the working status of the IR94.

* Utilizes high intensity LED with 50,000 hours lifespan.

* Highly efficient constant current circuit provides a stable output of constant brightness.

* Constructed from precision machined high grade 6061 aerospace aluminum material,
matte black finish and the surface is coated with military grade Ill hard anodizing anti-
wear finish treatment.

Before First Use:
As illustrated, before first use, please unscrew the Tail Cap and remove the insulating
film within the battery compartment.

BKJ1/ BbIKJ1: 0aunH pas wenkHUTe 6eccTyneHuaThIn nepekiouaTtens AMMMepa, Ytobsl
BK/MIOUNTL/BbIKIOUNTL GOHAPHK.

WU3MEHEHMUE LIBETA CBETOOMOA (3eneHbit + 6enbii + MK ): noBepHUTE nepeknto-
yaTenb BbIGOPA LIBETA CIEBA HAMPABO, YTOGLI M3MEHUTD LIBET CBETOAUOAA C 3€/1EHOTO

Insulating Film

Ha 6enbit nan UK.

* IPX-6 rated waterproof allow it to be used during heavy rain.
* Impact resistant to 1.0 meter.

* Powered by one 18650 battery.

* Versatile usage as a handheld, scope mounted or rail mounted.

WARNING :
Li-ion battery should be charged in good time before it is exhausted, it can be easily da-

PerynnpoBka 3aiMBKN/TOUKM: IR94 umeeT GyHKLMIO perymposki GoKyca 1 Maciu-
TabrpoBaHus. MOBOPAUMBAS FONMOBHYIO YACTb GOHAPS ANS YBENNUEHUS UM yMEHbLIEHNS
MacwTaba, nyyd MOXHO PerynMpoBaTh OT 3A/MBAIOWLErO 10 TOYEUHOrO.

3h 3h 2h 2h Wave length: 940nm

350m 90m 550m Runtime: 2hours30min maged when working at low remaining battery power.

IR94

3-colors-in-1: (Green + White +IR)
Focus Adjustable Zoomable Hunting Light

U3MEHUTb YPOBEHb APKOCTU:Koraa dpoHapuk yxe BKtOUEH, NoBepHUTE GeccTyneHua-
Thili NepekiouaTenb 3aTeMHeH!s, YTOBbl OTPEeryIMpPOoBAThL YPOoBEHb SpkocTu oT 1% ao 100%.

625cd 30,625cd 2025cd 75,625¢cd If the flashlight is about to be carried or transported in a pocket or bag, please unscrew

the tailcap for half a circle to cut off the circuit, to avoid accidentally activating the flash-
light (To prevent false triggering).

1.0m (Impact Resistance )

Battery Installation :

DOOVONOOOOIOIOOIOVION OIS OOOPOONROO OOOPOOROIBODONO IPX-6 waterproof level IR94 Hunting Flashlight, ) N X . If the flashliaht i o | ) | ke the b dk - g
Ste |ess Dimmin Built-in 3 LEDs ( Green + White + IR ), As illustrated, insert the battery and screw to tighten the Tail Cap. Ensure the battery the flashlight is no't us.e ora Ons time, pls t_o e the battery out and keep itin a dry
p 9 Dimensions: 145mm ( Length 5.7") x 53mm ( Head Dia. 2" ) x 25.4mm ( Body Dia. 1') PureUltra 18650 Li-ion Battery. is inserted with the Positive (+) end pointing to the head of the light, the Negative ( -) and safe place. Don't mix battery with conductive metal. o
end towards the Tail Cap. The product will not work if the battery is incorrectly inserted. Ingrandire Rimpicciolire
. Charger, s MEHbLUMTH
........................................................................................... : 289 (10202 ) (Including 18650 Battery ) e ount If the O-ring of the flashiight is damaged after long-term use, pls replace O-ring in time SIS y
Thank you for being a part of our PureUltra family. Please read o to maintain the waterproof performance of the flashlight. Uvecania Umanjivanja
X . : Remote Switch, ) s
his manual carefully before use and keep it for future reference! : Lanyard VN
User Manual, 3 Interruttore Di Selezione Dei Colori Interruttore Di Coda Dimmer Continuo
Gift Box. NOTICE : 3 nepeknioyatens BbIGOPA LBeTA  6eccTyneHYaThbii AMMMEP XBOCTOBOW NepekioyaTenb

As illustrated, the IRS4 comes with a remote switch. Take down the original tail-cap
and fit on the remote switch to the flashlight for hunting. The remote switch for IRS4
can be used with any rifle or shotgun.
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GREEN

3 prebacivac izbora boja prekidac bez dimer repa
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Active thermal management by the built-in intelligent temperature control system:
When the IRS4 works in 100% brightness output mode for a long time and reaches the
default temperature limit ( the hot surface of the head temperature can reach 52°C),
the output would gradually reduce to prevent overheating and ensure safety.

140 Lumens

* Click the power button to momentarily turn on the flashlight temporarily.
* Click and hold the power button to turn on the flashlight continuously.
* Release the power button to turn the flashlight off.

WHITE 550 Lumens

Kako Ga Koristiti

Flashlight within 3 years of purchase, Battery within 1 year of purchase, Other accessories

When the battery power is low, the internal MCU automatically blocks 100% brightness
output mode and start to dim, we suggest you to charge the battery after every use to
keep it ready to use.

within 30 days of purchase. Please contact PureUltra directly via Global Customer Support

email address: support@pureultras.com for repair or replacement, or please contact the

point of sale from which the product was purchased within 30 days. UKLJUCENO / ISKLIJUCENO: Jednim klikom na bezstepeni repni prekidaé za zatam-

njivanje da biste ukljucili/iskljucili baterijsku lampu.

pAN24nd ]

The seller reserves the right to subsequent performance before refunding the purchase

Power Button

price. Necessary transport costs will be reimbursed to the customer if a justified claim of MODE - BRIGHTNESS OUTPUT - RUNTIME PROMJENI BOJE LED dioda (Zelena + Bijela + IR): Okrenite prekida¢ za odabir boja s

lijeva na desno da promijenite boju LED dioda iz zelene u bijelu u IR.

EXCLUSION CLAUSE :
The product has been thoroughly checked for quality and functionality before dispatch,
and the customer undertakes to read the user manual instructions carefully before ma-
king a claim under the guarantee / warranty in order to rule out any operating errors.
PureUltra is not liable for the following cases:

PureUltra Charger Universal Mount Remote Switch Lanyard
18650 Li-ion Battery

VOL-
DESCRIPTION TYPE TAGE COMPATIBILITY

the legal warranty/guarantee is established. The exercise of the statutory rights in respect

GREEN 75 Lumens Power Button

of defects shall be free of charge to repair or replacement.

Prilagodavanje fokusa: IRS4 ima funkciju zumiranja podesivog fokusa. Rotirajuci
dio glave svjetilike radi uvecanja ili umanjivanja snopa moze se podesiti od reflektora
do reflektora.

WHITE 400 Lumens

Warranty is provided by manufacturer:
ShenZhen PureUltra Technology Co., LTD.

PureUltra, Building 1, No. 43 Cuijing Road, « c € 147 ﬁ
Pingshan Dist., Shenzhen, China 518122 ta e

www.pureultras.com . .
¥, Made in China
Email: support@pureultras.com

PROMIJENI NIVO SVIETLJIENOSTI: Kada je svjetiljka vec uklju¢ena, rotirajte repni
prekidac bez stepena zatamnjivanja da podesite nivo svjetline od 1% do 100%.

e inthe event of cover the flashlight head when the flashlight is power-on

e inthe event of use poor-quality batteries or non-protected batteries

e inthe event of changes to the product or disassemble the sealing parts

e in the event of defects caused by improper maintenance and / or repair

e inthe event of use other than for the intended purpose. INTENDED USE:

This device (IR94 flashlight ) is intended to be used as a flashlight. Any other use shall
be deemed inappropriate.

As illustrated, the power indicator green light at the rear of the IR94 clearly displays
the working status of the flashlight. When the IR94 is working normally, the indicator
light will display green.

HAEDFA

MODE - BRIGHTNESS OUTPUT - RUNTIME

2hours30min I R

PureUltra 18650 Rechargeable Li-ion Battery 18650 37V

(Discharge Current Over 5A) V Yes. recommend

IR 940nm wave length

(Other Brands' Button Top 18650 Rechargeable Li-ion Battery| 18650 37V

V Yes, ibl
( Discharge Current Over 5A) e, compatible

PureUltra hereby declares that this product (IRS4 hunting light ) in confor-
mity with the essential requirements of the applicable European Directives.
EU-Declaration of Conformity can be found here: www.pureultras.com

AT 7 BEBABOT—IVAA v FEY )y LTERBI RS /4T LET,
LEDE (&+B+IR) £#EE: @R v FEENSAICEGS ., LEDBEERNSH
IEZELTHSIRICEELET,

i i ) E— LB RO SIERIAETIALA R T — ) >V I HEEEE T 5. EPBIOER% R
el met E2 =l V ERTIAEIERN L E—LEFLZSA FHBRKY b 54 MRS BT ENTEET,
tained ulting from the

X No incompativle = DANGER / WARNING / NOTICE in the user manul, including but not lin BELAIVERE: @BAH (05575, REMABOT VR 1y F EEHES ¢
he product incons th the EXCLUSION CLAUSE « BELAIVELD 5100%ICBETS 2.

Button Top 18650 Rechargeable Li-ion Battery 18650 37V

No, i tiol
( Discharge Current Below 5A ) X No, incompatible

Flat Top 18650 Rechargeable Li-ion Battery 18650 3.7V | X No, incompatible

DISCLAIMER:
Power Indicator Green Light PureUl

lote: 1. All performance measurements in accordance with ANSI/NEMA FL1-20089 standards. The tests
are performed using the new fresh PureUltra 18650 battery included in the IR94, and are measur-

21700 Rechargeable Li-ion Battery 21700 3.7V | X No, incompatible

ed indoors under a room temperature of 25 degrees celsius with windless laboratory conditions.

CR123A Non-rechargeable Primary Battery CRI23A

2. The data may vary depending on the external environmental temperature and heat dissipation
and ventilation conditions, these biases may affect the results of testing.
3. The max output brightness will decrease as the battery voltage decreases.

RCRI123A Rechargeable Li-ion Battery RCRI23A | 37V | X No, incompatible

976366490028

Item number: IR94 ‘www.pureultras.com
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BEDIENUNGSANLEITUNG

JAK PROVOZOVAT

COMO OPERAR HVORDAN BETJENES

B3935 WOt ed

(EN)English _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _________.

(DE)Deutsch _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ______

(Fl)Suomi _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __________.

3 Farben Auswahlschalter Stufenlos Dimmbarer Endschalter 3 Interruptor De Seleccién De Colores  Interruptor Trasero Con Atenuador Continuo 3 piclg lgogl IWslo pubCle ded ots 90 sk 3 Bryter For Valg Av Farger Trinnlgs Dimmer Halebryter 3 Prepinac Pro Vybér Barev Plynuly Stmivac¢ Koncovy Spinac

(HU)Magyar _ _ _ _ _ o ___

PA / AV: Enkeltkiikk p& den trinnigse dimmerbryteren for & sid lommelykten PA/AV.

ENDRE LED-FARGER ( Grgnn + Hvit + IR ): Roter fargevalgbryteren fra venstre
til hgyre for & endre LED-fargen fra grenn til hvit til IR.

EIN/AUS: Mit einem Klick auf den Stufenlos Dimmbarer Endschalter Sie die Taschen-
lampe ein und aus.

LED-FARBEN ZU WECHSELN (Griin + WeiB + IR): Drehen Sie den Farben Ausw-
ahlschalter von links nach rechts, um die LED-Farbe von Griin Gber WeiB zu IR zu dndern.

ENCENDIDO/APAGADO: Haga un solo clic en el interruptor trasero del atenuador
continuo para encender/apagar la linterna.

CAMBIAR LOS COLORES DEL LED (Verde + Blanco + IR): Gire el interruptor
de seleccion de colores de izquierda a derecha para cambiar el color del LED de Verde

ZAPNUTO / VYPNUTO: Jednim kliknutim na koncovy spina plynulé stmivace
zapnete/vypnete svitilnu.

BB IBOE: 1085 e8 slpsd ds pBOle 1036 IS wosd gbslo Jogted/1sdie
St sd Weole Wssss.

(ES)Espafol - _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ________. 03

ZMENA BARVY LED ( zelend + bild + IR ): Otocenim prepinace pro vybér barev
zleva doprava zménite barvu LED ze zelené na bilou na IR.

O Welo LED (Tguos + luge + IR ): G wossgs pB0le Ieagly IIslo o0 1dgosl s
1gpsd JOEss) Jso LED po IWigwe) 1ds Wiogw 1Us Wigigs g IWgpsls.

(FR)Frangais _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ___ 03 Flom / Punkt Justering: IR94 har en Focus Justerbar og zoombar funksjon. Ved &
rotere lommelyktens hodedel for & zoome inn eller ut, kan strélen justeres fra flom til

punkt.

Flutlicht-/Spotlicht-Einstellung: Die IR94 verfigt Uber eine fokussierbare und aBlancoe IR.

zuschaltbare Funktion. Durch Drehen des Kopfteils der Taschenlampe kann der Strahl
von Flutlicht auf Spotlicht eingestellt werden.

HELLIGKEITSSTUFE ZU ANDERN: Wenn die Taschenlampe bereits eingeschaltet
ist, drehen Sie den Stufenlos Dimmbarer Endschalter, um die Helligkeit von 1% bis 100%
einzustellen.

Povodiova / Bodova uprava: IR94 md nastavitelné zaostieni a funkci zoomu.
Otocenim hlavové casti svitilny pro pfiblizeni nebo odddleni Ize paprsek nastavit od
zaplavy k mistu.

Bub |Jdg@'6/|dy@t§: $Ops) zoly IR94 Lobs s IJ,ds) 1JBILUS Jdogsgd
SOdo/ ISt 6o Bp w56 g5 Jlor oty 1dgsss JJodu) Ts 1JSw 6o
5¢pd0 Ogogd uigle p0 ISl [Js o des.

Ajuste de inundacién/punto: el IR94 tiene una funcién de enfoque ajustable y con
zoom. Al girar la parte principal de la linterna para acercar o alejar, el haz se puede
ajustar de inundacién a puntual.

(PT)Portugués_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ ________. 03

Endre Lysstyrkenivé: Nar lommelykten allerede er sldtt pd, roter den trinnlgse
dimmeren for & justere lysstyrkenivéet fra 1% til 100%.

(AR) U&)g,:@é 7777777777777777777777 04 Zména Urovné Jasu: Kdy?z je svitilna jiz zapnutd, otd¢enim zadniho spinace plynulé

stmivace nastavte Uroven jasu od 1% do 100%.

CEEE) P Iusbog: g3l 6950 1pueole g3 B INOGESd LIJSed: 3¢ ©Ods8)
Cambiar el Nivel de Brillo: Cuando la linterna ya esté encendida, gire el interruptor 2Bl 103U RIS 0o50 ghsls Jupob puntss Idusbsg p0 1% JJs 100%.

trasero del atenuador continuo para ajustar el nivel de brillo del 1% al 100%.

(NL)Nederlands_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _______ 04

(SV-SE)Svenska- Eosem

(NO)Norsk — _ _ _ _ _ _ _ o _______. MITEN KAYTETAAN

COMMENT OPERER HOE TE BEDIENEN JAK DZIALAC AKO FUNGOVAT

(PL)Polski— — - - - — _ _ _ _ _ _ _ _ _ _________.
(RO)Roméné — - — _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ______

(cs-Cz)Cesky_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ________

( SK) Slovensky .

3 Vdrien Valintakytkin Portaaton Himmentimen Takakytkin 3 Sélecteur De Couleurs Interrupteur Arriére a Variateur Continu 3 Kleurenkeuzeschakelaar Traploze Dimmer-Staartschakelaar 3 Przetqcznik Wyboru Koloréw Bezstopniowy Wytgcznik Sciemniacza 3 Prepinac Vyberu Farieb Plynuly Stmievac Koncovy Spina¢

(DA-DK)Dansk _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __________ 06

AAN / UIT: Klik één keer op de traploze dimmer-staartschakelaar om de zaklamp ZAP / VYP: Jednym kliknutim na koncovy spina plynulé stmievaé zapnite/vypnite

AAN/UIT te zetten.

LED-KLEUREN WIJZIGEN (groen + wit + IR): Draai de kleurenselectieschakelaar
van links naar rechts om de LED-kleur te wijzigen van groen naar wit naar IR.

ON/OFF: Kytke taskulamppu padlle/pois padlta yhdelld napsautuksella portaaton Marche / Arrét: cliquez simplement sur l'interrupteur arriére du variateur continu WLACZ/WYLACZ: Pojedyncze klikniecie bezstopniowego przetqcznika sciemniacza

himmentimen pyrstokytkintd. baterku.

VAIHDA LEDIN VARIA ( Vihred + Valkoinen + IR ): Pysritd vérien valintakytkinté
vasemmalta oikealle muuttaaksesi LEDin varin vihredstd valkoiseksi IR-variksi.

pour allumer/éteindre la lampe de poche.

CHANGER LES COULEURS DES LED (Vert + Blanc + IR): Faites pivoter le com-
mutateur de sélection des couleurs de gauche & droite pour changer la couleur de la
LED du vert au blanc en passant par IR.

powoduje wigczenie/wytqczenie latarki.

ZMIEN KOLORY LED ( zielony + biaty + podczerwien ): Obré¢ przetqcznik
wyboru koloréw od lewej do prawej, aby zmieni¢ kolor diody LED z zielonego na biaty
na podczerwien.

(IT) ltaliono _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ____ o7

ZMENA FARBY LED ( zelena + biela + IR ): Oté&anim prepinaga vyberu farieb
zlava doprava zmenite farbu LED zo zelenej na bielu na IR.

(RU)Pycckwit — — - — — — 07

Nastavenie Zaplavy/Bodu: IR94 ma funkciu nastavenia zaostrenia a priblizenia.
Otdacanim hlavovej casti baterky na priblizenie alebo oddialenie je mozné nastavit [ué¢
od zéplavy po bod.

Tulva / pisteen sdatd: IR94:ssé on sdddettava tarkennus ja zoomattava toiminto.

Overstromings-/spotaanpassing: IR94 heeft een focus-instelbare en zoombare
(SRB)Serbion_ — — — — Kiertamalla taskulampun pédosaa Iéhentdd tai loitontaa, sddettd voidaan sdadtad

functie. Door het kopgedeelte van de zaklamp te draaien om in of uit te zoomen, kan
de straal worden aangepast van flood naar spot.

HELDERHEIDSNIVEAU WIJZIGEN: Wanneer de zaklamp al is ingeschakeld,
draait u aan de traploze dimmer-staartschakelaar om het helderheidsniveau aan te
passen van 1% tot 100%.

Réglage du Spot / Inondation: IR94 dispose d'une fonction de mise au point
réglable et zoomable. En tournant la téte de la lampe de poche pour zoomer ou dé-

Regulacja Powodzi / Punktu: IR94 posiada funkcje regulacji ostrosci i zoomu.

tulvimisesta pisteeseen. Obracajqc gtéwke latarki, aby powigkszy¢ lub pomniejszy¢, wigzke mozna regulowac w

MUUTA KIRKKAUSTASOJA: Kun taskulamppu on jo p&dlld, sééda kirkkaustasoa
1%:sta 100%:iin kaantamalla portaaton himmentimen takakytkintd.

(JA-OP)BEI®FE - - - - - - zoomer, le faisceau peut étre ajusté du projecteur au spot. zakresie od rozproszonego do punktowego.

ZMIEN POZIOM JASNOSCI: Gdy latarka jest juz wigczona, obréc bezstopniowy
przetqgcznik $ciemniacza, aby wyregulowac poziom jasnosci od 1% do 100%.

ZMENIT UROVEN JASU: Ked je baterka uz zapnutd, otad&anim koncového spinaca

Changer le Niveau de Luminosité: lorsque la lampe de poche est déja allumée, plynulé stmieva nastavte Uroveri jasu od 1% do 100%.

tournez le variateur arriére pour régler le niveau de luminosité de 1% a 100%.

COMO OPERAR

SADAN FUNGERER DU

HOW TO OPERATE

Haszndalat Médja

HUR MAN FUNGERAR

Cum functioneaza

Zooma In

3 Interruptor De Selegdo De Cores Interruptor Traseiro Dimmer Continuo 3 Skifter Til Valg Af Farver Trinlgs Lysdcemper Halekontakt

w
o]

3 Colors Selection Switch Stepless Dimmer Tail Switch 3 Szinvdlasztd Kapcsold Fokozatmentes fényeré szabdlyozé kapcsold 3 Omkopplare For Férgval Steglés Dimmer Svansbrytare omutator selectare culori led Comutator dimabil pe manerul lanternei

Teende/Slukke:Enkeltklik p& den trinlgse lysdeemper-halekontakt for at teende/slukke
lommelygten.

SKIFT LED-FARVER ( Grgn + Hvid + IR ): Drej kontakten til farvevalg fra venstre
mod hgjre for at cendre LED-farven fra gren til hvid til IR.

LIGAR/DESLIGAR: Clique uma vez no interruptor traseiro do dimmer continuo para
ligar/desligar a lanterna.

ALTERAR CORES DO LED ( Verde + Branco + IR ): Gire o bot&o de selegéo de
cores da esquerda para a direita para alterar a cor do LED de Verde para Branco e IR.

PA/AV: Kiicka p& den steglésa dimmerns svansbrytare fér att sl& PA/AV ficklampan.

ANDRA LED-FARGER ( Grén + Vit + IR ): Vrid fargvalsknappen frén vanster till
héger for att andra LED-fargen frén grént till vitt till IR.

ON/OFF: Single click the Stepless Dimmer Tail Switch to turn the flashlight ON/OFF.

CHANGE LED COLORS ( Green + White + IR ): Rotate the Colors Selection Switch
from left to right to change the LED color from Green to White to IR.

Bekapcsolds/Kikapcsolds: Nyomja meg roviden a lémpa végén taldlhaté kapesolot
bekapcsoldshoz/kikapcsoldshoz.

Pornit/oprit: apasati butonul de pe manerul lanternei pentru a porni/opri lanterna.

Schimbare moduri iluminare ( led verde+alb+IR ): rotiti comutatorul pentru a
selecta culoarea dorita de la stanga la dreapta: led verde-> led alb -> led IR.

Led Szinvalasztds (zold + fehér + IR): Forgassa el a szinvdlaszté kapcsolét balrél

Floodlight / Spotlight Adjustment: The IR94 has a focus adjustable / zoomable jobbra, hogy aled szinét zoldrdl fehérre, vagy Infravérésre véltoztassa.

function. Rotating the flashlight's head part to zoom in or zoom out the beam can be
adjusted from floodlight to spotlight.

CHANGE BRIGHTNESS LEVEL: When the flashlight is already turned on, rotate
the Stepless Dimmer Tail Switch to adjust the brightness level from 1% to 100%.

01

6versv&mning/FIﬁckjustering: IR94 har en fokusjusterbar och zoombar funktion.
Genom att rotera ficklampans huvuddel fér att zooma in eller ut, kan strélen justeras
fran flod till punkt.

Ajuste de Inundagdo/Ponto: O IR94 possui uma funcéo de foco ajustavel e com
zoom. Girando a parte da cabega da lanterna para aumentar ou diminuir o zoom, o
feixe pode ser ajustado de inundagdo para ponto.

Oversvgmmelse/Plet justering: IR94 har en fokus justerbar og zoombar funktion.
Ved at dreje lommelygtens hoveddel for at zoome ind eller ud, kan strdlen justeres fra
oversvgmmelse til plet.

SKIFT LYSSTYRKE-NIVEAU: Nér lommelygten allerede er teendt, drej den trinlgse
deemper-halekontakt for at justere lysstyrkeniveauet fra 1% til 100%.
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Lampa Fékuszdllitdsa: Az IR94 nagyithaté/kicsinyitd funkcioval rendelkezik. A
lampa fejrészét elforgatdssal nagyitdsra vagy kicsinyitésre tudjuk dllitani.

Ajustare fascicol: IR94 are o functie de focalizare ajustabila. Rotind capul lanternei
pentru a mari sau micsora, fascicolul poate fi reglat de la acoperire larga la concentrat.

Schimbare nivel luminozitate: Dupa pornirea lanternei rotiti comutatorul de pe
manerul lanternei pentru reglarea nivelului de luminozitate de la 1% la 100%.
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Andra Ljusstyrka: Nér ficklampan redan &r péslagen, vrid den steglésa dimmerns
svansbrytare for att justera ljusstyrkan fran 1% till 100%.
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Fényeré Bedllitas: Bekapcsolas utdn forgassa el a fokozatmentes fényerd szabal-
yozé kapcsoldt a fényerd szint 1% és 100% kozott torténd bedllitdsahoz.
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Mude o Nivel de Brilho: Quando a lanterna jé estiver ligada, gire o interruptor
traseiro do dimmer continuo para ajustar o nivel de brilho de 1% a 100%.
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